(aadsan ecw/ Weom

v =R
YUNN

(Gad MINMBUARUAINIY waznsdnranuidna

wa %

mmwszsmﬂ”mummmmma NWNBANIY becl

v 3

dnineadMsnaeIgaues ladnida e innuanuenIINMINg i

7l 89.0com/0obld NIUN @ AULIIU WEom AN NIENTNWAUINITUINIIALA
v o a v = a o &

o lvauznssumsngeinnasanlienumuludymnguanaiernunisiudu
DRI IUNINALNDFINNNNN ANNBDEAUNNYMUNINTD N TNV NN
ANENITNNINOVAN HIUNIN N WN.0We e/ Wo/SwEe AIUN bE NMNAN bEen AN
1 nsumevaralrRnsanlvenumuludaymnguinaimnumsienyluines eo
WAINIEPUYAANINYAN WNEANIY becw (Fasmsivuatuaieiy) wasly
NN @0 WNNTENFURYANNNGN WNSANTIY becl (159N 5UnranuwuIdI 513 B9l
dainaaseuazdamiaudainsal agil

N3N o YyyisaamsmvuaRuea ey

Waiaiun wo Agueu w.a. beoe lafivszmaliifsrunsensnguim
lagandgdnNamuanes ¢o WiinszBUNYANNEaN WNEANTIY becls MUUALLH
Aa a A & ¥ o o =~ o o °
neuluvsnunnaznudu luvssndinadissuasnsdn s1nedngy sinaluugs
gLnaAe BLnatn lual JandiauasEden snawas snathulksineiissuaunny
sunpiwas Jaiaueuuniy sunenuant sunsiiissgasonil snsiey Janingasonil
LAZBUNBLHBNVUBNAIY WHIAUUBNAMEN.F. WEoc ATUABNILNBNUMTUATTUUAILS
JudszmaldieaunszNEngeinaina1d A Walul om 5UNAN W.A. beow LAX
Uszmaldiaaunse i AnUAUaFININNSWE LNDF NN NYANULHUAUMNLUILIN
ladTauMUUATUNNBa NG UM SINNUAYBFINSNNSWEMNANa

ATNNNVENWWIFTN MINNTANMNAUANUIURUMTIIYINDDDINY
Tundhamninddungnoudu asfvuaihnazamingduamunamassnanndamsly
navnaaluiunlszmealinsensnguimmvuaenduluusnuinnaznuaus vieas
Muuanudumhaiym e liuinuszmealdwsenaiuaanuauadmiunsng

~ 2 o o

N3N W TymEaemstnvanuudsna

WalaaanWszNBNEANMUUALUININUA NN FI NN NUHUAY
AMENTUNNY - 7510 ABUUNUZNY - 52889 W.A. bEod LA NINNINANILATHINS
TnuanuindIfIamunszNBnguimMaIna” aaan luszninssaznmInIzNsnguimea

= Y ] = o & v a X v
NNBI"H‘UQ@]‘UB% ﬂSZJ‘Vﬂ\TWB'NNﬂ')’]ll?ﬂLﬂuﬁlBQLﬂaEI‘LlLLU')VﬂQWB'Nﬁ"IEIUIWN



G}

2 o P ~ o & v o

NSNNIINaNTIWITaN lunsdinnsumenandienuintuaeadau
wwamenandelva nasnlavimstavanuuidisaEa udealumuiaunansess
NOBYMUULAT

(9) nsuMaaNazdsuwinmMaranlastnuanwurdrsadaluiloes
W39z UNSIND DN WIZNBNY B M MU WTU WA

(w) WMNNTNMIaNWFgULLIMavalaadnranwuld s Ee L riT
lddasaanwszsgngeindvuauuinieanduluiusd Waanuluwes o uns
WazBURANNaR Taaied “lussuihnnanlvlinsznsnguimivuaaaninge
' M & v v A v o o vy v N2 o v
Maznudu wasiiamihiladnuanwuidmaudrinuilvidizeviasgasauases
adamIsunsndnagmelulwaszes ooo AT MAUANUUIITIANIFRIIN U

o a v & o v & < o o v o %

adamsunswduulaanisane wandsu i wisleaUsensdu Sues vialieh wielv
e Buudazlasvayanadumidannwihinuduadunianiwdud” wuil ms
ayanavIa layaamMuINe s ¢o vaumihnnuAuadnsunswanlaufualuudn

@z luamuvanud NG Niuazinaaavsaduanwas W leausena drdanluau

Y

amuuaziIaeinaagudd nannraNazaasdiiumsaglaaliduaniwly

AMTNITNNITNGEENT (NIINNITTNNYKINY nagil b) laUszyy
a vV =~ Vv @ 1 a Glg kA4 < a
AN3aNd013e ToggununIznsnNwannMsuiend (nsunemai) lasuasdamaaia
AN wmearaninsumanasynludesdeunladluinasannilavnsg
Unuanwndrsalumunsznsngeimudiiu vneauiagluwadiuninild mwuelu
WITNINOUHNMUULBY LU NaUEUINU Nz lUBeszaas nsuneranldwdeu
wumalmisan lunnwunwenmvualuwszsmngeimiiden

4 & [ o &/ 4 ~ Y < a £

NNTaMIaUsenaunUMPUIYBIUNUN TN NN NTTaSlaaty
AINENNTNNAY AUZNIINATAQETM (NTINMITINANYINE NBNT o) TTANUTHUA]

Tunsdin o (GaamsmvuaRuanyhada) Unngauanns o Wwszny

P o Aa a PR & ¥ Ao P o ° o
ngeimmuuaenduluuinuniaznuduluissisinadissuasnadan sinadiny
ginaluugs srnaes Sinatnlva Aniauasnzdun sinaswa sunstule sine
Wawauuny Sneiines Jeninzauuny sinannani sunaiissgassil sunsiiey
WWINRATIH UazFILNBLNBINUBIME WHIANUBNAIY W.A. bEod T WIETBNHHHNII
Y Y & v < a 1 Y v @ = Y Y = Y

oy adamaadalnnghlalatdedunsznsngumunimiuas 39ldfinises
wiznFUnafnuANsdImsNnIndiaaimevaruruduluiasn@enuilassylily
wszrngeimmvuaenauluudnainaznuau lunsdiuuilndastohluiuies
Wizl anuaunuliinsznanguimlatedvadias wzwssngng wimadu

[ v & v (] Y v @ 3 v | < 1 3 a v o [ o [
f?]\iﬂa’l')uulﬂHHBWQINNNBTﬁUQﬂUWBIULLa’] LNaLﬂuL%uumimwumNummmmummu

Vv
va v

nSwdaumusasssuandaeglunesnara Tlulundsemealinsenstiyaduu as



MUUAlagdamuINNT ¢n® Ao MUUATINNNNAYRINSNTTUMNTIANETINMNTDNY
Tusissaaa lutundsemealdwseanguin Testeodunsdnlasanwszsiznguim
Muuaannanhaznuaulibile iwnrlusazeannseiyafnuduainann wseny

= 1 1 gs vV ) 4 ¥V k4 <~ J 1) k4 =
nguimuuihiulanueamwlglilauas dasdanlhilasanwsenunguinmiae

Tunsdin w (FasnsUnuanuulrdrsna) laainszsngeinnue

WHINNVANTIEFTNINUANUHUAY SIEATUNN - A0 DBUUNULNN - Tzeps W.A.
weobd leuyadlINuumevannauulzng - szea49 agluviaandinading sune
UNAZIN BUNBFOAY TanIaBays wazdinatiuaey inaiiiaaszes Wninszaad d
FUNTNVNINNULNAS HBNTUNINVNUTTEIA MR UAULUINNEINA DUV NUZAN -
szaed aulvaldlduunmananilamwuedulimunwsenngeimmvuauuimevani
ATNNNYANUNUAN DENTUNWD - 0510 MBUVNYENY - 55883 W.A. bEod TunTal
BULNTUNNYANALADIGUHUM INTINIEIIBAYHYNENENUUINNIINADUUNEEIN -
szea9 Wlamuualiudy uazmuuaumMmammzaauuNesN - szaae auluilas

v A ' P v v & A A ¢ 1 v Aa A
szyfissiinazarunielisae nail thadsslewdunidwasidunagmeluwasses ooo
WS NvanuE NN A JURNNI0T) @ WiInse Ity aaneNmag
WNsANTIw becw dald ails Tumsanwsznrngeimainanazenduadudeinie

< C -~ 4
wenlugasatunle

(39%8)  duAN luasenag
(eFNAN Tuasenag)

Laﬂﬁ%ﬂﬁiﬂmzﬂﬁ’i&lﬂ’ﬁﬂﬁ]ﬁﬁﬂ’]

SUNNUANSNITNAING BN

fanpu wEom

°NINTY Em L’Eu@hﬁm’?zyﬁﬁﬂﬂﬁnwﬁ’mtﬁaLﬂuﬁmwiumziwﬁmnﬁLmﬁu
adamsuninddeaanmuanuliusnes co ud Wimnuarhnmeemingaumunmsssumige
nelutasaaaluiudedaluil

o. lunsdiifldeanwsznanguiimmmuawaifidahaznuiu neluiuiiuszmals
WL Uty

w. lunsdinlidasasnwssnznguinuuiity udldaenwsznaiydanud
adamsuniudiiu g enluSuiiussmalfnsenatualitu

o. lunsdiitlideseanwaznangeiniduihity udldaannsznsnguimimua

wmeva N Nenluiuindsemaldwsznmnguimmuuauumevasiy



&

szuumsNeduamaunulunsnuduisueeslssmaaingy

ANBULVDIAN LUNISNIUAUN A

anslunisnudunduniasaudnsluanududrveandu (to affect
injuriously some or all of the rights of ownership in land) ladnewuensaueaI Uy
A& @ a1 & e @ a @ R AR = % & X =
danuhdusrunaresiggrddadinazihle ldhlesneasaiiannden nillassandu

NVINE

ac -~

ABNITIUAY

Tunisnudundunsanisseudnslunouzesenay §35n15vlaau
nQuagal ¢ 35 Ao

0. WHNNUTI WA Do NaunIadnslunduzesantu laadsv
ANNANMNULNYDY FalunsaiduiltanlinandNnumstenenusssue

. WWEANUTEIUIANzE DN UleeITHIIANNANBINULIVB
o v da a ) v o v @ A o Aa
dmsunaum q I wezluazidanunguangaalvsiunadwinnunazisiafiduses
nrunzwildlasdsteauds we luaasuunguaneded laldsrnaduiniu (dagld
aannuanaLar UGl ) Snnaanil ansazemeNuUNIENTUNENMBNIIUAY

L% va = k4 1 1 Qdc: o Add‘ d! | d'v v ngll
waEWIENFUYAANUAN) ToUANENTEUINNIBNFaINUITININBgNTINT MIdsdude
oot & Ao aX @ '] & Aa T A Aa v o A
muIsnaasusImnaundanenulinazlundumluvsendwanslviduldaausand
I dunawiennalunsdindlumsiesuie
v L% Vo o LA L% % &l =

o. tnwinnulasunaudrnalinleangnsznse (order) Weauanse
nnuanadslumsnudunfuawizuis (eunmvuald) viatsaudanauselagn
o o da Y & da & 1 ' v v o A .
Wennundy lagAsisr lumsnudundutulidnsdewdsanunstesuia (notice to
treat)” Jnguszaedlumsnuaudandnnglungraneusiun

€. [winnulasusrunamunguanaitduvuazngvanan W vnudu
G v @ g d‘Q Yy 1 k4 v @ lgl, v TV A YV Y o v @
WiataAuBantuuLazlaiNMIaIe NN UTBLEY waged ladimslEahuateny

¢. Wnilinnulgginaderudamuin ladeuisnnuterudascazna by

Y o v W &’ G <~

M3 BNt UdanIBIUAY

mMslEguaieaugdanianuduazaesimelusseznaningvanaiies

vaa/a Ll Tunsdinladlamvuaszazneld waznguanaiduasnarnlamvualvi

 Notice to treat L‘ﬂuLﬁﬁmmﬂﬁwwﬁmm%ﬁmfciﬂﬁ’l,l,fi@:ﬂszﬁwnp'JmﬁLﬁm%'mﬁ'u

q
=2 @

naunIadnslunaunazgniudy nunagsuiussnaunudmealasuialinsuieinguszaedlums
<3 da o a9 da o = = o oo &, a Sa a

VAL Naweenauuwazanslunduiasgnaudurisinzgnitdvie HununiaUsinawesnau uazdy

FawaanudemenzivdiiissnnmsndntdnaudlaUsslenilunduaina



&

C% C%

untajfrasnguananeinuinay (Land Clauses Acts) 31409 Ua28 1LIWEANU
azgasldranududsniely o Yduualunnguananaytuinaldieay wadd
nguanadtasd ldmvue lithuntyadluwsenrtyaananuiauan ldteduae was
= g-jl < a Y o Y o <~ v v % Y o g‘ v
ngvaneiAvUUAT lemMvuastaznamsigsinanuaull hwinnusaldsnauule
[ .:I o < ,:l a wa 1% s a & ] I~ F= % 71 v
anuuniftuinemsujidmningussasduaingrineditawuy adnlsnd oladud
ANMUNMSUIAUEBUA DN LANNISIESIUNIAAINANIUEY AU LA SzazaINIINUA 1T 1Y
nguaneiayazlaFugaadr Wintdnnudiasdisnnadnlilundy uazdansdense
Ujuamsaaluauadamulassmsle usnanuuszaznaIgInanonvenalalaanisaan

NHURNBYENYISUSLIN

AINALNY

AMNAUNUNAENE IV LALN

9. INYNNOUNTDNIDNIUAU

L. QUEABEANMFSNENDNAUAATUNURIYDIBULBINUANTNNGUYN
wukuen lduediu

o. QUBALHIANNLFIVIENDIAUAAAUNU LAY DD UL AINILA NI TLLULLE N

< a

neu vsanezulasuszmsdusuluxananmMslEsNanNUAUGAINEN

kLl

d'& lﬁ' <~ <~ &’ v a Y %
UBNNMNNAUNYNNIUAUNTBZBUEY MINNTANBALEAIMAUNUEIG DY
Mmilsdenauniilagnouduniedads nandes Wwasnauniilagnuduniaie Jans
lasuammaunuenuiFamasuiiasnuanmsnagnuiaUfuamsmunguananuauly
= v
dneny

aealsha anudamauihiidestwwena liingvanalisuauan

] ]
=1

' ' Ya a a 1Y Aa o v a a Aa v o a v 1 v a
ﬂBNﬂﬂiWLﬂﬂﬁ‘ﬂﬁLLﬂLm?laﬁﬂﬂu%iagﬂiﬁﬁﬂﬁiuﬂﬂuﬂ 3%9@350“.]1!@@“]’]7\]’]ﬂl’dﬂaiﬂtn@

ANNLFE

BN UNITANUIUAIMAUNY
LALHNUY NMTMUIUINNAUA IR NTINHNGaL2ae (Value to the
% d' 1 Vv v @ ¢9|’ = v d'q = c‘a c} 1
owner) luiundauisanumstanude ludunresndulassiuienmuesiaunenadeus
luawaa (potential value) ae Lwisiamlﬁﬁﬂ;]wmaimi Ao the Acquisition of Land
(Assessonent of Compensation) Act, o @oc WA larantAasinInaIdlaaiuualIsnis

Munaamaunu el

A
LY

. azliiimsheRuaawe (Allowance) LiasnnnsUiAULINAUUY

d'& Yy d' 1 [ Vv v = &l
w. mfauldiaenmmunmaidunenluvisseae svnniinsie
NeNGuNzgnUANNUNUlagainsla walumsmvuasIAENE AMENIINNMIATIAE

= Ad‘ a = d‘q d‘ v v < [ a d' = I
ﬁ‘YlﬁVl"ﬂBW‘\T]iﬂﬂﬂﬂ'ﬁﬂ’]ﬂﬂu‘ﬂlﬂ'ﬂlENLLQ\TVi‘JE]EIaNiUTuﬂ’]iﬂ‘iﬁLNHLWBﬂW‘JLﬂﬂﬂWH



b}

o. anumnzaniaslumslanduiuneingussavdla 9 Slmihauan

a

wnsanlumsaaamauny fliianudasmsluissemadmsunfuulasiuuanaing

4 v

<~ LY J g d‘ a <~ [ k4
Fowmzneuu q Ussandazdaamauaniay wialuluauanudainisaeinsznss
NUNNTN NAWIBUATIAMINTITUE wazuinautuasiieNuwnzan e
Y = & o
welngUszandlumsnuAuiuinm
da a4 d X o A ' ¥ o a @ = %

€. NANauNNINBUHBanuamslEnauluanvuznanagnaadaiy
g viailumsdadanguineviaslussdaguaweasiveutnunissossasiuilihin
IIENAUTMINAY

& WaAMENIINMTAIUINAIMAUNUND1ATITIYBINAUNNLIUAY

UszanAasmnaulunduuny (Reinstatement) loagase waslunsdinlifinnudaanis

]
=]

dautiuluresamalasmliielddmiuiagussasddilfoguasiineazlddaludlud
mstaduse THauznssunmsuasmaunudasmmaunulilosdandnmslFngma
suanslumsmilauwlasduiohdiesfusiuuny

5. wanludeigasldihinlFiumsaaemaunudniumssuniuansvie

m3sdu ) Il laauagnunmnaulasnse

1N AUN LF lUNITAINIUAINANY

Tums@aamaunuiu eadndlundsenaidsausa (Notice to treat) 9z
I 4 ° U e Aa g ¢ o ' Aa A P &
Wuesasmvuaiundesnanaudunasisnamnaununaungniuay 5IN0asana
nalselagiaanauiunis

aealsnd Hussemwalszlemilundu msiinwunmzaswalssTamily

D-

a [

NAUDULLAINILANITABFIINDIAIT NITIIU NITWA U UIDNITWA LULN N LHNUY

= < U o w 1 (=] [ o S c} v d'a 4 o
ﬂmznssumimwmmmwmsnszmmnmﬂwqumaaumLﬂummwawmu%mmm
WUNY AUZNIINNTHaN LNUEIEIN D FSNUTNUN TN AINENAUNIA LD TUNS

Munaemaunule

AuenIINNIUSsINUA DAL DY

J I

Waladeaudeivausa (Notice to treat) Tiungiidruladelunduuds
v o vy o ¥ o & Aa M v Yy o o
Wnwdnnugisnanthilumsnuduiidu (under-taker) wazyananlasuluudatedy
& o ol 4 . Ao 4z g
FadwlandnaziduaFasdaanznssums (tribunal) ishnaezmalunsdinlioaan
avlummawanuld il Teawwuasosmeluszazsnanmwualilunguana

o/ciquu aluuzll’ Y Y Yw Y @ ] a ada Y

mevaanlasulundadvaugauar dgsuluudeaananliszydndGanias

90U 3o lifndanuiwinnumely ve JunuwausUlundetauie Tidaihduiu

ezaenusluuudauiluige

D-

a a

AmznIsuMSNEInuAdY (Lands Tribunal) Zadlueaznssumshiarsan



)

Y a P ' v ve v o S a v @ & M vw 7

FawnluFasmsaweszningiduladelunduuazidninnunulasumsudaslos
$3MUAINIENTNEA553N (Lord Chancellor) TogUsenauaedses1uuasnssunmsduay
PUIUNTFHUATNILNTNYATIINATTUTNAIT wazag ludumimuIzasNNTTNUNS

N9sNINYASITHEANTANMNUN uadesldsumsayiannnsznsinsnas (Treasury)

Ny

Y 1 A o o 4

P Yqgoag vy I o '
ﬂﬂglﬂsuLL@QWQ&I,“Lﬂuﬂigﬁjuﬂmgﬂiiuﬂ’]ﬁlﬂ(ﬂaQLﬂuNQﬂﬂTSQGn LU

u

eXe

e

a < <) a v o - v v Y ' o o 54 P
wwnw viawudtudio (barrister-at-law) suailitiesnii o U dwSunssumedu
WU MU NNSFHUESN TN NefssINRuaNAIsTIvuad ey Barrister-at-law
= .. v "y ' o P Y v I3 o et @
w39 Solicitor anualaitiesnin o U nssumsnimaannuudaaduyaaaiivssaunmsal
lumsuszifiuneiduuaziauuainsaaaldsuanuiiugaunnUssarugatiuindr5a

(Royal Institution of Chartered Surveyors) nau

SnainusnIsumslaunnmsitansdaldudunsnuaisame iy uay
Jayrinennumsutaidn lunsainnauueiiesuadugnoudy uazineinumzaely

I P a o < Ul = v PR 4 ' v 2 v
nsdiuAudY 9 waziidunadilignsdichelasheniadugoanmldhelumsiauaizosds
AuznssuMslad Alladzrssanznssumsialluige wagildsunadrzannsitasie

PD9AnizNIINMIDNasaitangvang lUdeagnasal (Court of Appeal) la

Nde gywug



G

NI UAUNAUMNIZUUNYHRINBTNIFDLNIN

(ludruininenuamauny)

SyovsNyyanIgudluiindn atdun ¢ (Fifth Amendment) latyai@ 3%

1 [ < 9 ¥ 1 ' :gl’ v o £ wal [
amnaunuautusssn” deanuuhiillagmbintyadlilusssuyyeamnigae

a a o P o o g ¥ & ¢ & o

andrasiglunsnaziminddurasyanamnlziedssloriansnsus wud
A A A = < A v v = [ I & < o [
Aranslumsnudy Wungansuiuhmsnudunindduzasyananududnnizesizuas
PagaEnsghaznszhlalasdidanamuaunis mslgandasnaniinawhiudunsiau
TishsasmSnddumneningdulaunsguues msldanaduhiliendudidudvsu

aa vV U

33 wihehaiifvgyafazds1unanaziNeua unBINTNUAY LEILPINAAUTINUININSG

oo

Vv
(4 ]

MmMsnuAuLugaNnseR e

nnsgandinguinaiarensnudulesnilumeliidumelusguany

& a ¥ v o A o aa P < Py '
uannnngvanamlunnanusdedinguinanimvueismsnudwluamnznsddn wu
MIDUAUNDFTNOUUNTDNNYAN FIUFIFITME 1181 IBTaszUIETIUNa 5o M9
solw Mmsneaalud Tnswy Insdwid 189 wazluunnsdingranafoananeuansue

Y o = 1 t4 & [~ v =l YV & < G I~ a o %
2095 lgE1NIUAY @ guuAuduaiszes wisdnuAutunaua viaduuitnaig
mesalil Fglaasnguanafuandnnusanly adwlsien nguinafieniutuazdsals
daasuntyafreedgassnyn wazldilunmsharsdnduaudwamindlusunazlasu

ﬁﬂL“ZiEIFthﬂLL‘VIUﬁLfﬂuﬁ‘J’iN

NITNYAINALLNY

1 1 v
= <~ LY

3 v 4 v v o a Y =
Iuﬂ’]iﬂTu'Jmﬂ'WlﬂLL‘VlueLWLLﬂLﬁ]']"ZJ'P]QVlﬂuWﬂﬂ nuANUY umsnuAu

Y
S 2

nouiend uniinrandunaulas msaadmmaunulimilsieanudayvesdiuign

] (%
1Y aa 4

nuduiagiunauniulasds wu Mmsnudundudunudumsnsznunssiiisude
anBmilaNUAUIILAAD MIAAANALNUILABITINDINAAILINENTNYNNTENUNTELTIBY
WUNUUME  TUNNATINN M SNUAUNAUEINNUND lWRaUselaniun @uanauwLa
<6 Y v S 1 l g’l v d'a ] c‘ = J o’d‘
pliinualszlemiduhuueannnnmamaunuidusuignoudy uanalssleminag
Q.I [ v ga v = (d' 1 v d'q Yo % d‘ Wd‘q
rneananii lvsindanalselaminaaniuaanouazlasusuiiaanannms lEnauuas
S3nNInQUasTaAULNSUALIY
AIMNAUNUMNANNITUSITNUY vNIED PUIURUIAUYIAIYDY

n3nddungnrudy il Teadilsdayaelumuenugadosasdrvasnaudunan lily

v Wcs'a I (% v [ S d’ = 3 = Ao v ] <6 v
mecupasglandulidlunan  dwmSwddunnuduiuinaemenfvualawiuey Al
o & < a ' I Y o oa o o
daneemetuiuinasmsmlvlumsdadmaunuy aglsion smswddungniudu

= -1 I a P < v S af va & [ [
mwmgwmﬂuw LARLUDININTDIUNIIUUNBEN ﬂuﬂlmal,mswmuum Lﬂuwamﬂmﬁlu



o

mMsmwaamauny Wy Wunfuddunneguissmnanumauaaulusuaea sy
I~ v
W uau
° @ P PR a P v o v Y a
HNSUANNFIN NI UNIAAINNINNMSNIUAY 1TU NISNADIFNLAN
a v o~ ' vy X = Y = v ¥ oo
Aanseinll wiaenldnelunssansunissudanialdlidaasaanlynnnindgduign
= g’l v [~ = % S gj g’/ Vv a =1 U U Vv
NUANTY alumsnuAunSwaautuNIvnewal lasdndazliinmsiaanaunuly
ANMINLNNTUDNEISUANNLFENEAINETD waanilumsnuAuUNSWEIFUumWIzUNEY
Tifmunaademede q eInun5I20auLAaaRENe 18°109na1I5IN LS nuANa LNy
M8l

aantis

lunsaingidamelasuammawnuluudrlunafignnudy azliinmsde
aantlisduiuneminddungnnuduiy uadriunsdiiniwddulagnudulineou uas
Mseamaunulanseyneanas danediansnana unuiuazdeasfasinEusn
Pnunies (Fdnangdeaantletuee mnuarandeelilddn “aands™) waln
wanzannunamsndaulusasigouduznassuases adelsioy dwnnladdyaniu

v [ v Aa o < tgl’ vd avn v v 8 W :34’ 4

sewhessnauaszasnauleamuuadunmdemnelizsdilananieaneandaas

| = k4

Whaasidudanisaniasaeanidalild wlhsguaszdszdulumsaemasiinans

mstanuemnanslunisnazlasuanauny

D-

9 [ U 1 J = [ & < v A U
a’]ﬁﬁu‘lj’iUUWT)']ﬂ’WlﬂLW]UW]’]&L@Q\'F’D$L1J1J535NUU LﬂUWu'WITIENN’]ElQa’]ﬂ’]Tﬂ
A4

aa @ 4 a - A o P [ a A a I
aiflang laaldenafivaw (Tribunal) Afianuaansaneinumsdszdiusiannaudug

Y

MUIUAINAUNY FAaNLABAINEIU SgamaIansulaanss wiaananaulvaanigasu
v Y & Yo v Aaq v a ' A 10 & Y qw

aguauﬂugmwumﬂlﬂ IumiwmimwﬂizmmmmLmuuﬂlmuﬂumaqlwﬂngﬂqu

(Jury) Lfﬂuw:'ﬁmsmw LANNITANAMENIINIBNIS (Commissioners) n3aaranaulu

| Y a < v
aaznssnmssauau(Inquest) uginsandla

v Al

lunshammaununy mMu3gsssnyaraIasgillamnuaiigazdasis

a9

]
= 4 J vV

Anaunulinaunaziznasauasansngay aealsne Wunsaysun@vaansweaau o

]
=

o % = Y PN a LY P v P %
msazilamalansuamaninasions  eduamaunuiiouazieldsunaunazléagn
=~ [ CE= a i e a [ = [ S v d"
nuAunswdduly aeglusnsanunialuanzgnidu Sgonadansnddululdiine
Usslemldusinnauld uanunwnaanuisglesansulaaUsenauarinazismmaunu

TN RIS NI FUTULDY

ssuumsnaammauniulunsnuduadamsansngmungrinadana

0. NHINENNEIT



®0

) 335550y U A.6. oo'ee MNAT) cb”

) YUY asTuil e QY oo 1WA bmew (3aINSIUAY
adan3uniwdiiiamsrsylna (Pubblica utilita) Faudlaandnlasnguaineasiuil oc
Sunean oz el ewee

o) Uszananguanguni U 0.6, oolcls M0 e

w. Amaunlumsoudvadamsamsng
n. lunsdifignsdianasiFassmaunuiuld

0) Hxuwaliimsnuduadim3uning (Tmunguangdmaana

I

Wusy MIaiugiane viadiunesdy IGyananiaynaasIsue aalsIngeiy

$359INYUNINGT o Wiaw ) AutaualasanisseaszidaatnedIfunIsuay
DRIMSINNSWIUY A0 U TINETDIVaNFIMNTUNINE wazedaadamsunswe

faznudusuninenfieueliianaunulunmsnudvadinsunindiu 4 Tainede
Fnamasdasianaunazssmalinmanatmingiu g deag

©) MWINEILYPNNIUANBFINITNNSNE A107T18199:0NI15AND
Sunudmaunuigranufuuainiu asdasnavananiumisdelosudedo uasdway
BlhudnenmeanuaIvosiasdudamindduiiy ﬁv’qagj

m) NBURNUAMNUANTINHURANEIINU (o0& TU UULAIUNKYD

u
&

nuaulaeuanangiuenasae g Tunszanuay) Wresedamsunsnanazaniuau

u

° J

v o o & ' o A o v &
WaE2BYINITIUAUDINEUYBADUENNANUATINDIA LEAINISANaluTasd uIUA
NAUNUA Lo

ﬂ' 1 L v v ) % k4
@) HanNaImNAUNUIULG WazRUMNUN o0& TU AN (o) Ua2
o v v v v v o dA o v o v 1w

wanmaNuasazasudliidmihnasedguie Prefetto Zuiisulanuasaslaungin
B3390 (Feae LU TazBann M sdanie) nuidaanasaenad Fnasan
& v v @ &g va a Ao v My & P2 X
Uy ghnsmsianiaazaeliimsnaduameunuzlaanasiulinu a suensiansil
fald

N = v J v v
. 1un3m“n@mm1umwnmmwmmuﬂulﬂ

@ Article 42. Property is either public or private. Economic assets may belong to the

State, to institutions, or to private persons.

Private property is recognized and guaranteed by the law, which determines the
manner of its acquisition and enjoyment and its limits, in order to assure its social function and render
it accessible to all.

Expropriation of private property, with compensation, may be authorized by law for
reasons of general public interest.

The rules and limitations of inheritance and testamentary succession, and the rights
of the State in respect of estates of deceased persons, shall be established by law.

< Article 43. For purposes of public advantage, the law may reserve from the outset
or may transfer, by means of expropriation with compensation, to the State or to public bodies or to
communities of workers or users, certain undertakings or categories of undertakings that are connected

with essential public services or sources of energy, or that are in a position of monopoly, and which are
of outstanding public interest.
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ซึ
บันทึก
Gar การกําหนดเงินค่าทําขวัญ และการปักหลักแนวสํารวจ

ตามพระราชบัญญัติทางหลวง พุทธศักราช ๒๕๕๒

สํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรีได้มีหนังสือถึงสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
ที่ สร.๐๕๐๓/๑๑๒๒๒ ลงวันที่ ๓ กันยายน ๒๕๑๓ ความว่า กระทรวงพัฒนาการแห่งชาติได้
ขอให้คณะกรรมการกฤษฎีกาพิจารณาให้ความเห็นในปัญหากฎหมายเกี่ยวกับการเวนคืน
อสังหาริมทรัพย์เพื่อสร้างทางหลวง ความละเอียดปรากฏตามหนังสือกรมทางหลวงถึงสํานักงาน
คณะกรรมการกฤษฎีกา ด่วนมาก ที่ พก.๐๓๑๑/๒๐/๒๕๕๕ ลงวันที่ ๒๕ สิงหาคม ๒๕๑๓ คว
             าม
ว่า กรมทางหลวงขอให้พิจารณาให้ความเห็นในปัญหากฎหมายเกี่ยวกับการตีความในมาตรา ๕๓
แห่งพระราชบัญญัติทางหลวง พุทธศักราช ๒๕๕๒ (เรื่องการกําหนดเงินค่าทําขวัญ) และใน
มาตรา ๕๐ แห่งพระราชบัญญัติทางหลวง พุทธศักราช ๒๕๕๒ (เรื่องการปักหลักแนวสํารวจ ซึ่งมี
ข้อเท็จจริงและข้อหารือเป็นสองกรณี ดังนี้

กรณีที่ ๑ ปัญหาเรื่องการกําหนดเงินค่าทําขวัญ

เดิมเมื่อวันที่ ๒๐ มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๐๕ ได้มีประกาศใช้บังคับพระราชกฤษฎีกา
โดยอาศัยอํานาจตามมาตรา ๕๓ แห่งพระราชบัญญัติทางหลวง พุทธศักราช ๒๕๕๒ กําหนดเขต
ที่ดินในบริเวณที่ท
             ี่จะเวนคืน ในท้องที่อําเภอเมืองนครราชสีมา อําเภอจักราช อําเภอโนนสูง
อําเภอคง อําเภอบัวใหญ่ จังหวัดนครราชสีมา อําเภอพล อําเภอบ้านไผ่อําเภอเมืองขอนแก่น
อําเภอน้าพอง จังหวัดขอนแก่น อําเภอกุมภวาปี อําเภอเมืองอุดรธานี อําเภอเพ็ญ จังหวัดอุดรธานี
และอําเภอเมืองหนองคาย จังหวัดหนองคายพ.ศ. ๒๕๐๕ ครั้นต่อมาเมื่อพ้นกําหนดห้าปีนับตั้งแต่
วันประกาศใช้บังคับพระราชกฤษฎีกาดังกล่าว คือ เมื่อวันที่ ๑๓ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๐๕ ได้มี
ประกาศใช้บังคับพระราชบัญญัติเวนคืนอสังหาริมทรัพย์ เพื่อสร้างทางหลวงแผ่นดินตามแนวเขต
ที่ได้ส
             ํารวจแล้วนั้นกรมทางหลวงจึงดําเนินการเพื่อเวนคืนอสังหาริมทรัพย์ตามที่กล่าว

กรมทางหลวงจึงหารือว่า การพิจารณากําหนดจํานวนเงินค่าทําขวัญเพื่อถือจ่าย
ให้แก่เจ้าของทรัพย์สินที่ถูกเวนคืน จะกําหนดเท่าราคาของทรัพย์สินตามราคาธรรมดาที่ซื้อขายใน
ท้องตลาดในวันที่ประกาศใช้พระราชกฤษฎีกากําหนดเขตที่ดินในบริเวณที่ที่จะเวนคืนฯ หรือจะ
กําหนดจํานวนเงินค่าทําขวัญตามราคาในวันที่ประกาศใช้พระราชบัญญัติเวนคืนอสังหาริมทรัพย์ฯ

กรณีที่ ๒ ปัญหาเรื่องการบักหลักแนวสํารวจ

เมื่อได้ออกพระราชกฤษฎีกากําหนดแนวทางหลวงที่จะสร้างทา
             งหลวงแผ่นดิน
สายกรุงเทพฯ - ตราด ตอนบางปะกง - ระยอง พ.ศ. ๒๕๐๒ แล้ว กรมทางหลวงจึงได้ทําการ
ปักหลักแนวสํารวจตามพระราชกฤษฎีกาดังกล่าว ต่อมาในระหว่างระยะเวลาที่พระราชกฤษฎีกายัง
มีผลใช้บังคับอยู่ กรมทางหลวงมีความจําเป็นต้องเปลี่ยนแนวทางหลวงสายนี้ใหม่
             [END PAGE 1]
             ๒

กรมทางหลวงจึงหารือว่า ในกรณีที่กรมทางหลวงมีความจําเป็นต้องเปลี่ยน
แนวทางหลวงเสียใหม่ หลังจากได้ทําการปักหลักแนวสํารวจเรียบร้อยไปตามนัยแห่งพระราช
กฤษฎีกานั้นแล้ว

(๑) กรมทางหลวงจะเปลี่ยนแนวทางหลวงโดยปักหลักแนวสํารวจเสียใหม่ได้เลย
หรือจะต้องดําเนินการเพื่อออกพระราชกฤษฎีกากําหนดแนวทางหลวงขึ้นใหม่

(๒) หากกรมทางหลวงเปลี่ยนแนวทางหลวงโดยบักหลักแนวสํารวจเสียใหม่ซึ่ง
ไม่ต้องออกพระราชกฤษฎีกากําหนดแนวทางหลวงขึ้นใหม่แล้ว เมื่อความในมาตรา ๕๒ แห่ง
พระราชบัญญัติทางหลวงฯ บัญญัติว่า “ในระหว่างเวลาที่ให้ใช้พร
             ะราชกฤษฎีกากําหนด เขตที่ที่คิด
ว่าจะเวนคืน และเมื่อเจ้าหน้าที่ได้ปักหลักแนวสํารวจแล้วห้ามมิให้เจ้าของหรือผู้ครอบครอง
อสังหาริมทรัพย์ที่อยู่ภายในเขตระยะ ๑๐๐ เมตร จากหลักแนวสํารวจทั้งสองข้าง จําหน่าย
อสังหาริมทรัพย์นั้นโดยการขาย แลกเปลี่ยน ให้ หรือโดยประการอื่น จํานอง หรือให้เช่า หรือให้
เช่าซื้อ เว้นแต่จะได้รับอนุญาตเป็นหนังสือจากเจ้าหน้าที่เวนคืนอสังหาริมทรัพย์แล้ว ” เช่นนี้ ms
อนุญาตหรือไม่อนุญาตตามมาตรา ๕๐ ของเจ้าหน้าที่เวนคืนอสังหาริมทรัพย์ที่ได้ปฏิบัติไปแล้ว
เฉพาะในเขตตามหลักแนวสํารวจเดิมนั้
             นจะมีผลอยู่หรือสิ้นสภาพลงไปโดยปริยาย ถ้าถือว่าไม่สิ้น
สภาพและยังคงมีผลอยู่แล้ว กรมทางหลวงจะต้องดําเนินการอย่างใด เพื่อให้สิ้นสภาพไป

คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย กองที่ ๒) ได้ประชุม
พิจารณาข้อหารือ โดยผู้แทนกระทรวงพัฒนาการแห่งชาติ (กรมทางหลวง) ได้ชี้แจงข้อเท็จจริง
เพิ่มเติมว่า แนวทางหลวงที่กรมทางหลวงอ้างว่าจําเป็นต้องเปลี่ยนแปลงใหม่หลังจากที่ได้ทําการ
ปักหลักแนวสํารวจไปตามพระราชกฤษฎีกาแล้วนั้น บางตอนก็อยู่ในเขตส่วนกว้างที่ได้กําหนดใน
พระราชกฤษฎีกานั้นเอง แต่บางตอนเช่นจากบางละมุงไปถึงระยอ
             ง กรมทางหลวงได้เปลี่ยน
เส้นทางใหม่ออกไปจากแนวเขตที่กําหนดในพระราชกฤษฎีกาทีเดียว

จากข้อหารือประกอบกับคําชี้แจงของผู้แทนกรมทางหลวงมีข้อเท็จจริงโดยนัย
ดังกล่าวมาข้างต้น คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย กองที่ ๒) จึงมีความเห็นดังนี้

ในกรณีที่ ๑ (เรื่องการกําหนดเงินค่าทําขวัญ) ปรากฏตามมาตรา ๓ แห่งพระราช
กฤษฎีกากําหนดเขตที่ดินในบริเวณที่ที่จะเวนคืนในท้องที่อําเภอเมืองนครราชสีมา อําเภอจักราช
อําเภอโนนสูง อําเภอคง อําเภอบัวใหญ่ จังหวัดนครราชสีมา อําเภอพล อําเภอบ้านไผ่ อําเภอ
เมืองขอนแก่น อําเภอน้า
             พอง จังหวัดขอนแก่น อําเภอกุมภวาปี อําเภอเมืองอุดรธานี อําเภอเพ็ญ
จังหวัดอุดรธานี และอําเภอเมืองหนองคาย จังหวัดหนองคาย พ.ศ. ๒๕๐๕ ว่า พระราชกฤษฎีกานี้
ให้มีอายุท้าปี เมื่อข้อเท็จจริงปรากฏว่าได้ใช้บังคับพระราชกฤษฎีกามาห้าปีแล้ว จึงได้มีการตรา
พระราชบัญญัติ เวนคืนอสังหาริมทรัพย์เพื่อสร้างทางหลวงแผ่นดินในท้องที่เดียวกับที่ได้ระบุไว้ใน
พระราชกฤษฎีกากําหนดเขตที่ดินในบริเวณที่ที่จะเวนคืนฯ ในกรณีเช่นนี้ก็ต้องถือว่าในวันที่ตรา
พระราชบัญญัติเวนคืนนั้นไม่มีพระราชกฤษฎีกาใช้บังคับอยู่เลย เพราะพระราชกฤ ษฎีกาฉบ
             ับ

ดังกล่าวนั้นได้สินอายุไม่มีผลใช้บังคับต่อไปแล้ว เมือเป็นเช่นนี่การกําหนดเงินค่าทําขวัญสําหรั

6

ทรัพย์สินตามราคาธรรมดาทีซื่อขายในท้องตลาด ในวันที่ประกาศใช้พระราชบัญญัตินั้น จะ
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             กําหนดโดยถือตามมาตรา ๕๓* คือ กําหนดราคาเท่าราคาของทรัพย์สินตามราคาธรรมดาที่ซื้อขาย
ในท้องตลาด ในวันที่ประกาศใช้พระราชกฤษฎีกา โดยถือว่าเป็นกรณีที่ได้ออกพระราชกฤษฎีกา
กําหนดเขตที่ที่คิดว่าจะเวนคืนไว้ไม่ได้ เพราะในขณะออกพระราชบัญญัติเวนคืนดังกล่าว พระราช
กฤษฎีกาเช่นว่านั้นได้หมดสภาพใช้ไม่ได้แล้ว ต้องถือว่าไม่ได้ออกพระราชกฤษฎีกาเลย

ในกรณีที่ ๒ (เรื่องการปักหลักแนวสํารวจ) โดยที่พระราชกฤษฎีกากําหนด
แนวทางหลวงที่จะสร้างทางหลวงแผ่นดิน สายกรุงเทพฯ - ตราด ตอนบางปะกง - ระยอง พ.ศ.
๒๕๐๑ ได้บัญญัติไว้ว่าแนวท
             างหลวงตอนบางปะกง - ระยอง อยู่ในท้องที่อําเภอศรีราชา อําเภอ
บางละมุง อําเภอสัตหีบ จังหวัดชลบุรี และอําเภอบ้านค่าย อําเภอเมืองระยอง จังหวัดระยอง มี
ส่วนกว้างหนึ่งพันเมตร เมื่อกรมทางหลวงประสงค์จะกําหนดแนวทางหลวงตอนบางปะกง -
ระยอง ขึ้นใหม่ไม่ใช้แนวทางหลวงที่ได้กําหนดขึ้นไว้ตามพระราชกฤษฎีกากําหนดแนวทางหลวงที่
จะสร้างทางหลวงแผ่นดิน สายกรุงเทพฯ - ตราด ตอนบางปะกง - ระยอง พ.ศ. ๒๕๐๒ ในกรณี
เช่นนี้กรมทางหลวงจะต้องดําเนินการตราพระราชกฤษฎีกายกเลิกแนวทางหลวงตอนบางละมุง -
ระยอง ซึ่งได้กําหนดไว้แล้ว และกําหนดแน
             วทางหลวงเฉพาะตอนบางละมุง - ระยอง ขึ้นใหม่โดย
ระบุท้องที่และส่วนกว้างไว้ด้วย ทั้งนี้ เพื่อประโยชน์แก่เจ้าของที่ดินที่อยู่ภายใน เขตระยะ ๑๐๐
เมตร จากหลักแนวสํารวจเดิมที่จะไม่ต้องปฏิบัติตามมาตรา ๕๒ แห่งพระราชบัญญัติทางหลวง
พุทธศักราช ๒๕๕๒ ต่อไป  อนึ่ง ในการตราพระราชกฤษฎีกาดังกล่าวจะตราเป็นฉบับเดียวหรือ
แยกเป็นสองฉบับก็ได้

(ลงชื่อ) สมภพ โหตระกิตย์
(นายสมภพ โหตระกิตย์)
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
ตุลาคม ๒๕๑๓

๑ มาตรา ๕๓ เงินค่าทําขวัญนี่ถ้าไม่มีบทบัญญัติเป็นพิเศษในพระราชบัญ
             ญัติเวนคืน

อสังหาริมทรัพย์ซึ่งออกตามความในมาตรา ๕๑ แล้ว ให้กําหนดเท่าราคาของทรัพย์สินตามราคาธรรมดาที่ซื้อ
ขายในท้องตลาดในวันดังต่อไปนี้

๑. ในกรณีที่ได้ออกพระราชกฤษฎีกากําหนดเขตที่ที่คิดว่าจะเวนคืน ราคาในวันที่ประกาศใช้
พระราชกฤษฎีกานั้น

aay oy.                a    ก ล    ก          " ates   Py
๒. ในกรณีที่ไม่ต้องออกพระราชกฤษฎีกาเช่นว่านั้น แต่ได้ออกพระราชบัญญัติเวนคืน
a   ey   a   Ea         ad        ra       a ae Be
อสังหาริมทรัพย์นั้น ๆ ราคาในวันที่ประกาศใช้พระราชบัญญัตินั่น
aay oy        
               a  ete  yy,         a  8,
๓. ในกรณีที่ไม่ต้องออกพระราชกฤษฎีกาเช่นว่านั้น แต่ได้ออกพระราชกฤษฎีกากําหนด

ad      ¥.        สีคาร์-             วัว
แนวทางหลวง ราคาในวันที่ประกาศใช้พระราชกฤษฎีกากําหนดแนวทางหลวงนั่น
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ระบบการจ่ายเงินค่าทดแทนในการเวนคืนทีดินของประเทศอังกฤษ

ลักษณะของสิทธิในการเวนคีนที่ดิน

สิทธิในการเวนคืนที่ดินหรือรอนสิทธิในความเป็นเจ้าของที่ดิน (1๐ affect
injuriously some or all of the rights of ownership in land) ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วนนั้น
ถือกันว่าเป็นอํานาจของรัฏฐาธิปัตย์ที่จะทําได้ ไม่ว่าโดยทางตรงหรือทางอ้อม ทั้งนี้โดยออกเป็น

กฎหมาย

วิธีการเวนคืน

ในการเวนคืนที่ดินหรือการรอนสิทธิในที่ดินของเอกชน มีวิธีการทําได้ตาม
กฎหมายอยู่ ๕ วิธี คือ

๑. เจ้าพนักงานมีอํานาจเข้าถือเอาที่ดินหรือสิ
             ทธิในที่ดินของเอกชน โดยวิธีทํา
ความตกลงกับเจ้าของ ซึ่งในกรณีเช่นนี้ย่อมไม่แตกต่างกับการซื้อขายกันธรรมดา

๒. เจ้าพนักงานมีอํานาจที่จะเข้าถือเอาที่ดินโดยวิธีทําความตกลงกับเจ้าของ
สําหรับที่ดินทั่วๆ ไป และในขณะเดียวกันกฎหมายอาจให้อํานาจเจ้าพนักงานที่จะถือเอาที่ดินของ
เอกชนเฉพาะแห่งได้โดยวิธีบังคับซื้อ แต่ในขณะนั้นกฎหมายยังมิได้ให้อํานาจเช่นว่านั้น (ต้องไป
ออกกฎหมายพิเศษในเรื่องนั้นๆ อีกทอดหนึ่ง ลักษณะคล้ายกับพระราชบัญญัติว่าด้วยการเวนคืน
และพระราชบัญญัติเวนคืน) ข้อแตกต่างระหว่างวิธีที่สองกับวิธีที่
             หนึ่งอยู่ตรงที่ว่า การบังคับซื้อ
ตามวิธีที่สองนั้นราคาที่ดินที่ซื้อขายกันไม่ว่าจะเป็นที่ดินทั่วไปหรือที่ดินเฉพาะให้เป็นไปตามราคาที่
ใช้เป็นเกณฑ์คํานวณในกรณีที่เป็นการบังคับซื้อ

๓. เจ้าพนักงานได้รับมอบอํานาจไม่ว่าโดยกฎกระทรวง Corder) บังคับซื้อหรือ
กฎหมายพิเศษในการเวนคืนที่ดินเฉพาะแห่ง (ตามที่กําหนดไว้) หรือบังคับซื้อผลประโยชน์ที่
เกี่ยวกับที่ดิน โดยวิธีนี้ถ้าในการเวนคืนที่ดินนั้นไม่มีการส่งแจ้งความการบังคับซื้อ (ท๐0น่๐๐1๐
treat)" วัตถุประสงค์ในการเวนคืนย่อมปรากฏในกฎหมายแม่บท

๕. เจ้าพนักงานได้ร
             ับอํานาจตามกฎหมายพิเศษและกฎหมายทั่วไปให้เวนคืน

หรือบังคับซื้อที่ดินและได้มีการส่งแจ้งความบังคับซื้อแล้ว แต่ยังมิได้มีการใช้อํานาจบังคับ

๕. เจ้าพนักงานใช้อํานาจบังคับซื้อตามที่ได้ส่งแจ้งความบังคับซื้อระยะเวลาใน
การใช้อํานาจบังคับซื้อหรือเวนคืน

การใช้อํานาจบังคับซื้อหรือเวนคืนจะต้องทําภายในระยะเวลาที่กฎหมายพิเศษ

ัญญัติไว้ ในกรณีที่ไม่ได้กําหนดระยะเวลาไว้ และกฎหมายพิเศษดังกล่าวได้กําหนดให้นํา

๒ากณ์  ซัเร้ ที่เจ้าพนักงานจะต้องส่งให้แก่ค่กรณี ad yw
Notice to treat เป็นแจ้งความทีเจ้าพนักงานจะต้อง
             ส่งให้แก่คู่กรณีทุกฝ่ายทีเกี่ยวข้องกับ

dat a an da  ส  2 da fw  Pee ae
ที่ดินหรือสิทธิในที่ดินที่จะถูกเวนคืน รวมทังผู้รับจํานองที่ดินนั่นด้วยโดยแจ้งให้ทราบถึงวัตถุประสงค์ในการ
a 2 da   da. a  สียหรีกพี่: we Es  Peers  de.  จ
เวนคีน ที่ตั้งของที่ดินและสิทธิในที่ดินที่จะถูกเวนคืนหรือที่จะถูกบังคับซื้อ จํานวนหรือปริมาณของที่ดิน และเงิน

ชดเชยความเสียหายที่จะพึงมีเนื่องจากการที่เจ้าพนักงานเข้าใช้ประโยชน์ในที่ดินดังกล่าว
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บทบัญญัติของกฎหมายเกี่ยวกับที่ดิน (Land Clauses Acts) มาใช้บังคับด้วย เจ้าพนักงาน
จะต้องใช้อํานาจเวนคืนเสียภายใน ๓ ปีนับแต่วันที่กฎหมายพิเศษนั้นมีผลใช้บังคับ แต่ถ้า
กฎหมายพิเศษมิได้กําหนดให้นําบทบัญญัติในพระราชบัญญัติเกี่ยวกับที่ดินมาใช้บังคับด้วย และ
กฎหมายพิเศษนั้นก็มิได้กําหนดระยะเวลาการใช้อํานาจเวนคืนไว้ เจ้าพนักงานอาจใช้อํานาจนั้นได้
ตราบเท่าที่จําเป็นเพื่อการปฏิบัติตามวัตถุประสงค์ของกฎหมายพิเศษนั้น อย่างไรก็ดี ถ้าได้ส่งแจ้ง
ความการบังคับซื้อแล้วถือว่าได้มีการใช้อํานาจดังกล่าวแล้ว ดังนั้
             น แม้ระยะเวลาที่กําหนดไว้ใน
กฎหมายพิเศษจะได้สิ้นสุดลงแล้ว เจ้าพนักงานยังคงมีอํานาจเข้าไปในที่ดิน และจัดการซื้อหรือ
ปฏิบัติการต่อไปจนเสร็จตามโครงการได้ นอกจากนั้นระยะเวลาดังกล่าวอาจขยายได้โดยการออก

กฎหมายขยายระยะเวลา

คําทดแทน

ค่าทดแทนที่จะจ่ายให้ได้แก่

๑. ราคาของที่ดินที่ซื้อหรือเวนคืน

be. เงินชดเชยความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นกับเจ้าของอันเนื่องมาแต่การที่ที่ดินถูก
แบ่งแยกไปบางส่วน

๓. เงินชดเชยความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นกับเจ้าของอันเนื่องมาแต่การแบ่งแยก
ที่ดิน หรือเกิดขึ้นโดยประการอื่นอันเป็นผล
             มาจากการใช้อํานาจเวนคืนดังกล่าว

นอกจากที่ดินที่ถูกเวนคืนหรือซื้อแล้ว การพิจารณาชดใช้ค่าทดแทนยังต้อง
คํานึงถึงที่ดินที่มิได้ถูกเวนคืนหรือซื้อด้วย กล่าวคือ เจ้าของที่ดินที่มิได้ถูกเวนคืนหรือซื้อมีสิทธิ
ได้รับค่าทดแทนความเสียหายอันเนื่องมาแต่การก่อสร้างเพื่อปฏิบัติการตามกฎหมายเวนคืนนั้น
อีกด้วย

อย่างไรก็ดี ความเสียหายเช่นว่านี้ต้องถึงขนาดที่ถ้าไม่มีกฎหมายให้อํานาจแล้ว
ย่อมก่อให้เกิดสิทธิแก่เจ้าของที่ดินหรือผู้ทรงสิทธิในที่ดินที่จะฟ้องร้องเป็นคดีเอาจากผู้ก่อให้เกิด
ความเสียหาย

หลักในการคํานวณค่าท
             ดแทน

แต่เดิมนั้น การคํานวณราคาที่ดินต้องคิดตามราคาที่มีต่อเจ้าของ (Value to the
owner) ในวันที่ส่งแจ้งความการบังคับซื้อไปถึงเจ้าของที่ดินโดยรวมถึงราคาของที่ดินที่อาจส่งผล
ในอนาคต (potential value) ด้วย แต่ต่อมาได้มีกฎหมายใหม่ คือ the Acquisition of Land
(Assessonent of Compensation) Act, ๑๕๑๕  แก้ไขหลักเกณฑ์ดังกล่าวโดยกําหนดวิธีการ
คํานวณค่าทดแทนไว้ดังนี้

๑. จะไม่มีการจ่ายเงินชดเชย (Allowance) เนื่องจากการบังคับเอาที่ดินนั้น

๒. ราคาที่ดินให้ถือเอาราคาตามที่คาดว่าเป็นราคาในทห้องตลาด ถ้าหากมีกา
             รซื้อ

ขายที่ดินทีจะถูกเวนคืนนันกันโดยสมัครใจ แต่ในการกําหนดราคาดังกล่าว คณะกรรมการตีราคามี

สิทธิที่จะพิจารณายึงราคาทีดินทีเจ้าของแจ้งหรือยอมรับในการประเมินเพื่อการเสียภาษี
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๓. ความเหมาะสมพิเศษในการใช้ทีดินนั่นเพื่อวัตถุประสงค์ใด ๆ มิให้นําขึ้นมา
พิจารณาในการคิดค่าทดแทน ถ้าไม่มีความต้องการในท้องตลาดสําหรับที่ดินแปลงนั้นนอกจากผู้
ซื้อเฉพาะรายนั้นๆ ประสงค์จะซื่อเพื่อเหตุผลพิเศษ หรือเป็นไปตามความต้องการของกระทรวง

ทบวงกรม เทศบาลและองค์การสาธารณะ และแม้ที่ดินนั้นจะมีความเหมาะสมเป็นพิเศษเฉพาะ
เพื่อวัตถุประสงค์ในการเวนคืนนั้นก็ตาม

๕. ราคาที่ดินที่เพิ่มขึ้นอันเนื่องมาแต่การใช้ที่ดินในลักษณะที่อาจถูกศาลสั่งห้าม
ได้ หรือเป็นการขัดต่อกฎหมายหรือเป็นภัยต่อสุขภาพของเพื่อนบ้า
             นหรือสาธารณะนั้นมิให้นํามา

รวมเข้ากับราคาที่ดิน

๕. เมื่อคณะกรรมการคํานวณค่าทดแทนพอใจว่าเจ้าของที่ดินที่ถูกเวนคี
ประสงค์จะหาที่ดินในที่อื่นแทน (Reinstatement) โดยสุจริต และในกรณีที่ไม่มีความต้องการ
ที่ดินนั้นในท้องตลาดโดยทั่วไปเพื่อใช้สําหรับวัตถุประสงค์ดังที่ใช้อยู่และที่คงจะใช้ต่อไปถ้าไม่มี
การบังคับซื้อ ให้คณะกรรมการคํานวณค่าทดแทนคิดค่าทดแทนให้โดยยืดหลักการใช้จ่ายตาม
สมควรในการหาที่ดินแปลงอื่นที่เท่าเทียมกันนั้นแทน

๒. หลักในข้อที่สองไม่นํามาใช้กับการคิดค่าทดแทนสําหรับการรบกวนสิทธิหรือ
การอื
             ่นๆ ที่มิได้ขึ้นอยู่กับราคาที่ดินโดยตรง

ราคาที่ดินที่ใช้ในการคํานวณคําทดแทน

ในการคิดค่าทดแทนนั้น ตามปกติในแจ้งความบังคับซื้อ (Notice to treat) จะ
เป็นเครื่องกําหนดวันที่ถือราคาที่ดินเป็นเกณฑ์คํานวณค่าทดแทนที่ดินที่ถูกเวนคืน รวมตลอดทั้ง
ผลประโยชน์ของที่ดินนั้นด้วย

อย่างไรก็ดี ถ้าบรรดาผลประโยชน์ในที่ดิน การเพิ่มพูนราคาของผลประโยชน์ใน
ที่ดินอันเนื่องมาแต่การก่อสร้างอาคาร การงาน การพัฒนา หรือการแก้ไขเพิ่มเติมนั้น
คณะกรรมการตีราคาเห็นว่าการกระทําดังกล่าวไม่มีเหตุผลอันจําเป็นที่เจ้าของที่ดินจะต้องท
             ํา
เช่นนั้น คณะกรรมการย่อมไม่นําเอาสิ่งก่อสร้างหรืองานการที่ทําดังกล่าวขึ้นมาคํานึงถึงในการ
คํานวณค่าทดแทนได้

คณะกรรมการประเมินคําชดเชย

เมื่อได้ส่งคําแจ้งบังคับซื้อ (Notice to treat) ให้แก่ผู้มีส่วนได้เสียในที่ดินแล้ว
เจ้าพนักงานผู้มีอํานาจหน้าที่ในการเวนคืนที่ดิน Cunder-taker) แล ะบุคคลที่ได้รับใบ แจ้งบังคับ
ซื้อต่างมีสิทธิที่จะเสนอเรื่องต่อคณะกรรมการ (tribunal) ที่มีอํานาจเพื่อชี้ขาดในกรณีที่ไม่อาจตก
ลงในค่าชดเชยกันได้ ทั้งนี้ โดยเสนอเรื่องภายในระยะเวลาที่กําหนดไว้ในกฎหมาย

ภายหลังที่ได้รับใ
             บแจ้งบังคับซื้อแล้ว ถ้าผู้รับใบแจ้งดังกล่าวไม่ระบุสิทธิเรียกร้อง
ของตน หรือไม่ติดต่อกับเจ้าพนักงานภายใน ๒๑ วันนับแต่วันรับใบแจ้งบังคับซื้อ ให้ถือว่าจํานวน
ค่าชดเชยที่แจ้งไปนั้นย่อมเป็นที่สุด

คณะกรรมการเกียวกับที่ดิน (Lands Tribunal) ซึ่งเป็นคณะกรรมการที่พิจารณา
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ข้อพิพาทในเรื่องค่าชด เชยระหว่างผู้มีส่วนได้เสียในที่ดินและเจ้าพนักงานนั้นได้รับการแต่งตั้งโดย
รัฐมนตรีกระทรวงยุติธรรม (Lord Chancellor) โดยประกอบด้วยประธานและกรรมการอื่นตาม
จํานวนที่รัฐมนตรีกระทรวงยุติธรรมจะเห็นสมควร และอยู่ในตําแหน่งตามระยะเวลาที่รัฐมนตรี
กระทรวงยุติธรรมจะพิจารณากําหนด แต่ต้องได้รับการอนุมัติจากกระทรวงการคลัง (Treasury)
ก่อน

ผู้ที่จะได้รับแต่งตั้งให้เป็นประธานคณะกรรมการได้ต้องเป็นผู้ที่ดํารงตําแหน่งผู้
พิพากษา หรือเป็นเนติบัณฑิต (0ณ์5ออ1ไลห) มาแล้วไม่น้อยกว่า ๑ ปี สําหรับ
             กรรมการอื่น
นั้น จํานวนหนึ่งตามที่รัฐมนตรีกระทรวงยุติธรรมเห็นสมควรกําหนดต้องเป็น Barrister-at-law
หรือ Solicitor มาแล้วไม่น้อยกว่า ๓ ปี กรรมการที่เหลือจากนั้นต้องเป็นบุคคลที่มีประสบการณ์
ในการประเมินราคาที่ดินและก่อนแต่งตั้งต้องได้รับความเห็นชอบจากประธานสถาบันนักสํารวจ
(Royal Institution of Chartered Surveyors) nau

อํานาจของคณะกรรมการได้แก่การวินิจฉัยข้อโต้แย้งเกี่ยวกับค่าชดเชยที่ดิน และ
ปัญหา เกี่ยวกับการแบ่งค่าเช่าในกรณีที่ที่ดินแต่เพียงบางส่วนถูกเวนคืน และเกี่ยวกับค่าชดเชยใน
กรณีเวนคืนอื่นๆ 
             และมีอํานาจสั่งให้คู่กรณีฝ่ายใด ฝ่ายหนึ่งเป็นผู้ออกค่าใช้จ่ายในการเสนอเรื่องต่อ
คณะกรรมการได้ คําวินิจฉัยของคณะกรรมการยือเป็นที่สุด แต่ผู้ที่ได้รับผลร้ายจากการวินิจฉัย

ของคณะกรรมการอาจอุทธรณ์ข้อกฎหมายไปยังศาลอุทธรณ์ (Court of Appeal) ได้

มีชัย ฤชุพันธุ์
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             การเวนคืนที่ดินตามระบบกฎหมายสหรัฐอเมริกา

(ในส่วนที่เกี่ยวกับค่าทดแทน)

รัฐธรรมนูญสหรัฐแก้ไขเพิ่มเติม ฉบับที่ ๕ (Fifth Amendment) ได้บัญญัติไว้มี
ความตอนหนึ่งว่า “.....ห้ามมิให้นําทรัพย์สินส่วนบุคคลมาใช้เพื่อประโยชน์สาธารณะโดยมิได้จ่าย
ค่าทดแทนอันเป็นธรรม” ข้อความเช่นว่านี้ได้ถูกนํามาบัญญัติไว้ในธรรมนูญของทุกรัฐด้วย

สิทธิของรัฐในการที่จะนําทรัพย์สินของบุคคลมาใช้เพื่อประโยชน์สาธารณะนั้นก็
คือสิทธิในการเวนคืน เป็นที่ยอมรับกันว่าการเวนคืนทรัพย์สินของบุคคลนั้นเป็นอํานาจของรัฐและ
ของสหรัฐที่จะกระทํา
             ได้โดยมีข้อจํากัดตามสมควร การใช้สิทธิดังกล่าวมีผลเท่ากับเป็นการบังคับ
ให้เจ้าของทรัพย์สินขายทรัพย์สินให้แก่รัฐนั่นเอง การใช้อํานาจเช่นว่านี้ถือว่าเป็นสิ่งจําเป็นสําหรับ
รัฐ แม้ว่าฝ่ายนิติบัญญัติจะมีอํานาจที่จะจํากัดขอบเขตของการเวนคืน แต่จะจํากัดจนถึงกับห้ามรัฐ
ทําการเวนคืนนั้นย่อมกระทํามิได้

ทุกรัฐต่างมีกฎหมายว่าด้วยการเวนคืนโดยทั่วไปเพื่อใช้บังคับภายในรัฐของตน
นอกจากกฎหมายทั่วไปที่กล่าวแล้วยังมีกฎหมายที่กําหนดวิธีการเวนคืนเป็นเฉพาะกรณีอีก เช่น
การเวนคืนเพื่อสร้างถนนหรือทางหลวง สวนสาธารณะ Hath 
             หรือท่อระบายสิ่งปฏิกูล ท่าเรือ ทาง
รถไฟ การวางสายไฟฟ้า โทรเลข โทรศัพท์ ฯลฯ และในบางกรณีกฎหมายก็ออกมาตามลักษณะ
ของผู้ใช้อํานาจเวนคืน เช่น ผู้เวนคืนเป็นตัวรัฐเอง หรือผู้เวนคืนเป็นเทศบาล หรือเป็นบริษัทสร้าง
ทางรถไฟ ซึ่งรูปของกฎหมายก็แตกต่างกันออกไป อย่างไรก็ตาม กฎหมายที่ตราขึ้นนั้นจะต้องไม่
ขัดต่อบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญ และไม่เป็นการทําลายสิทธิของเจ้าของทรัพย์ในอันที่จะได้รับ
ชดเชยค่าทดแทนที่เป็นธรรม

การจ่ายคําทดแทน

ในการคํานวณค่าทดแทนให้แก่เจ้าของที่ดินที่ถูกเวนคืนนั้น ถ้าเป็นการเวนคืน
ที่ดินเพีย
             งส่วนหนึ่งของที่ดินทั้งแปลง การคิดค่าทดแทนให้คํานึงถึงความสําคัญของส่วนที่ถูก
เวนคืนซึ่งมีอยู่กับที่ดินทั้งแปลงด้วย เช่น ถ้าการเวนคืนที่ดินส่วนนั้นเป็นการกระทบกระเทือนต่อ
สิทธิเหนือพื้นดินของบุคคล การคิดค่าทดแทนจะต้องรวมถึงมูลค่าแห่งสิทธิที่ถูกกระทบกระเทือน
เช่นว่านั้นด้วย ในทางตรงข้าม ถ้าการเวนคืนที่ดินส่วนนั้นก่อให้เกิดประโยชน์แก่เจ้าของที่ดินแล้ว

ก็ให้ทักผลประโยชน์เช่นว่านั้นออกจากราคาค่าทด แทนที่ดินส่วนที่ถูกเวนคืน  แต่ผลประโยชน์ที่จะ
หักดังกล่าวนี้มิให้รวมถึงผลประโยชน์ที่คาดว่าเจ้าของที่ดิ
             นจะได้รับอันเนื่องมาจากการใช้ที่ดินของ
รัฐตามวัตถุประสงค์แห่งการเวนคืนนั้น

ค่าทดแทนตามความเป็นธรรมนั้น หมายถึง  จํานวนเงินเท่ากับมูลค่าของ
ทรัพย์สินที่ถูกเวนคืน ทั้งนี้ โดยคํานึงถึงมูลค่าในด้านความสูญเสียข องเจ้าของที่ดินเป็นหลัก ไม่ใช่
ทางด้านของผู้ได้ที่ดินไปเป็นหลัก    ถ้าทรัพย์สินที่เวนคืนนั้นมีราคาตลาดที่กําหนดได้แน่นอน ก็ให้
ถือราคาตลาดนั้นเป็นมาตรการทั่วไปในการคิดค่าทดแทน อย่างไรก็ตาม ถ้าทรัพย์สินที่ถูกเวนคืน

มีราคาสูงขึ้นเป็นพิเศษเนื่องจากสถานการณ์บางอย่าง ก็มิให้ถือเอาราคานั้นมาเป็นหล
             ักเกณฑ์ใน
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การคํานวณค่าทดแทน เช่น เป็นทรัพย์สินที่ราคาสูงขึ้นเนื่องจากความขาดแคลนในยามสงคราม
เป็นต้น

สําหรับความเสียหายที่เป็นผลติดตามมาจากการเวนคืน เช่น การที่ต้องล้มเลิก
กิจการค้าไป หรือค่าใช้จ่ายในการรื้อถอนหรือขนย้ายเครื่องใช้ไม้สอยออกไปจากทรัพย์สินที่ถูก
เวนคืนนั้น ถ้าเป็นการเวนคืนทรัพย์สินนั้นทั้งหมดแล้ว โดยปกติจะไม่มีการจ่ายค่าทดแทนให้
ต่างหากเพิ่มขึ้นอีกสําหรับความเสียหายดังกล่าว แต่ถ้าเป็นการเวนคืนทรัพย์สินเฉพาะบางส่วน A
ให้คํานวณค่าเสียหายต่างๆ เกี่ยวกับการรื้อถอนเคลื่อนย้าย ฯลฯดังกล่าวรวมใ
             นจํานวนค่าทดแทน

ด้วย

ดอกเบีย

ในกรณีที่ผู้เสียหายได้รับค่าทดแทนไปแล้วในเวลาที่ถูกเวนคืน จะไม่มีการคิด
ดอกเบี้ยสําหรับราคาทรัพย์สินที่ถูกเวนคืนนั้น แต่ถ้าเป็นกรณีที่ทรัพย์สินได้ถูกเวนคืนไปก่อน และ
การจ่ายค่าทดแทนได้กระทําภายหลัง ศาลเคยวินิจฉัยว่าค่าทดแทนนั้นจะต้องคิดรวมเงินอีก
จํานวนหนึ่งด้วย (ซึ่งก็หมายถึงดอกเบี้ยนั่นเอง หากแต่หลีกเลี่ยงไม่ใช้คําว่า “ดอกเบี้ย”) เพื่อให้
เหมาะสมกับราคาทรัพย์สินในขณะที่ผู้เวนคืนเข้าครอบครอง อย่างไรก็ตาม ถ้าหากได้มีสัญญากัน
ระหว่างรัฐบาลและเจ้าของที่ดินโดยกําหนดเ
             ป็นราคาซื้อขายไว้ซึ่งมิได้กล่าวถึงอัตราดอกเบี้ยด้วย
เจ้าของที่ดินย่อมเรียกร้องเอาดอกเบี้ยไม่ได้ แม้ว่ารัฐบาลจะชําระเงินในการซื้อขายล่าช้าก็ตาม

การบังคับตามสิทธิในการที่จะได้รับคําทดแทน

สําหรับปัญหาว่าค่าทดแทนเท่าใดจึงจะเป็นธรรมนั้น เป็นหน้าที่ของฝ่ายตุลาการที่
จะวินิจฉัย โดยใช้ศาลพิเศษ (Tribunal)  ที่มีความสามารถเกี่ยวกับการประเมินราคาที่ดินเป็นผู้
คํานวณค่าทดแทน ศาลพิเศษดังกล่าวนี้ รัฐสภาอาจตั้งขึ้นโดยตรง หรืออาจมอบให้ศาลที่รัฐตั้งขึ้น
อยู่แล้วเป็นผู้ทําหน้าที่ก็ได้ ในการพิจารณาประมาณค่าทดแทน
             นี้ก็ไม่จําเป็นต้องให้คณะลูกขุน
Gury) เป็นผู้พิจารณา แต่มีการตั้งคณะกรรมาธิการ (Commissioners) หรืออาจมอบให้
คณะกรรมการสอบสวน(โกสน50) เป็นผู้พิจารณาก็ได้

ในการจ่ายค่าทดแทนนั้น ตามรัฐธรรมนูญของสหรัฐมิได้กําหนดว่ารัฐจะต้องจ่าย
ค่าทดแทนให้ก่อนที่จะเข้าครอบครองทรัพย์สิน อย่างไรก็ดี เป็นที่ยอมรับว่าเจ้าของทรัพย์สิน ก็
ควรจะมีโอกาสได้ทราบถึงหลักเกณฑ์ต่างๆ เกี่ยวกับค่าทดแทนที่ตนจะพึงได้รับก่อนที่จะได้ถูก
เวนคืนทรัพย์สินไป จริงอยู่ในยามสงครามหรือในภาวะอุกเฉิน รัฐอาจยืดทรัพย์สินไปใช้เพื่อ
ประโยชน์ส่วนรว
             มก่อนได้ แต่นั้นก็หมายความว่ารัฐได้ยอมรับโดยปริยายแล้วว่าจะจ่ายค่าทดแทน

ให้แก่เจ้าของทรัพย์สินนันเอง

ระบบการจ่ายค่าทดแทนในการเวนคืนอสังหาริมทรัพย์ตามกฎหมายลิตาลี

๑. กฎหมายทีเกียวข้อง
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             ๑) รัฐธรรมนูญ ปี ค.ศ. ๑๕๓๕๓ มาตรา ๕๒”

๒) กฎหมาย ลงวันที่ ๒๕ มิถุนายน ๑๕๐๕ เลขที่ ๒๓๕๓ เรื่องการเวนคืน
อสังหาริมทรัพย์เพื่อสาธารณูปโภค  (Pubblica utilita) ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยกฎหมายลงวันที่ ๑๕
ธันวาคม ๑๕๐๕๓ เลขที่ eed

๓) ประมวลกฎหมายแพ่ง ปี ค.ศ. ๑๓๕๒ มาตรา ๕๓๕

า๒. ค่าทดแทนในการเวนคืนอสังหาริมทรัพย์
ก. ในกรณีที่คู่กรณีตกลงเรื่องค่าทด แทนกันได้
๑) ผู้ซึ่งขอให้มีการเวนคืนอสังหาริมทรัพย์ (ซึ่งตามกฎหมายอิตาลีอาจ

ป็นรัฐ ราชการส่วนภูมิภาค หรือส่วนท้องถิ่น นิติบุคคลหรือบุคคลธรรมดา ดังปรากฏตาม

ธรรมน
             ูญมาตรา ๕๓“ พร้อม ๆ กับที่เสนอโครงการรายละเอียดเกี่ยวกับการเวนคืน

อสังหาริมทรัพย์นั้น จะต้องจัดทําบัญชีรายชื่อเจ้าของอสังหาริมทรัพย์ และรายชืออสังหาริมทรัพย์

ที่จะเวนคืนกับทั้งราคาที่เสนอให้เพื่อทดแทนในการเวนคืนอสังหาริมทรัพย์นั้น ๆ บัญชีรายชื่อ
ดังกล่าวจะต้องจัดมอบและประกาศไว้ที่เทศบาลซึ่งทรัพย์นั้นๆ ตั้งอยู่

๒) ถ้าหากผู้จะถูกเวนคืนอสังหาริมทรัพย์ คาดว่าอาจจะมีการตกลง
จํานวนค่าทด แทนซึ่งผู้ขอเวนคืนเสนอมานั้น จะต้องตอบตกลงเป็นหนังสือโดยแจ้งชัด และส่งมอบ
ไว้ให้แก่นายกเทศมนตรีของท้องถิ่นซึ่งทรั
             พย์สินนั้นๆ ตั้งอยู่

๓) ก่อนพันกําหนดเวลาซึ่งกฎหมายกําหนด (๑๕วัน นับแต่วันที่ผู้ขอ
เวนคืนได้เสนอหลักฐานเอกสารต่างๆ ในการขอเวนคืน) เจ้าของอสังหาริมทรัพย์ที่จะถูกเวนคืน
และผู้ขอทําการเวนคืนอาจยื่นขอต่อนายกเทศมนตรีเพื่อจัดให้มีการตกลงในเรื่องจํานวนค่า
ทดแทนก็ได้

๕) เมื่อตกลงค่าทดแทนกันได้ และพันกําหนด ๑๕ วัน ตาม Co) แล้ว
นายกเทศมนตรีจะต้องแจ้งให้เจ้าหน้าที่ของรัฐหรือ ป1๐๕๒ห๐ ซึ่งเทียบได้กับของเราได้แก่ผู้ว่า
ราชการจังหวัด(ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่าผู้ว่าราชการจังหวัด) ทราบถึงข้อตกลงดังกล่าว ซึ่งหลังจ
             าก
นั้น ผู้ว่าราชการจังหวัดจะสั่งให้มีการวางเงินค่าทดแทนซึ่งได้ตกลงกันไว้นั้น ณ ธนาคารเพื่อการนี้
ต่อไป

ข. ในกรณีที่คู่

กรณีไม่อาจตกลงค่าทดแทนกันได้

® Article 42. Property is either public or private. Economic assets may belong to the

State, to institutions, or to private persons.

Private property is recognized and guaranteed by the law, which determines the
manner of its acquisition and enjoyment and its limits, in order to assure its social function and render
it accessible to all.

Expro
             priation of private property, with compensation, may be authorized by law for
reasons of general public interest.

The rules and limitations of inheritance and testamentary succession, and the rights
of the State in respect of estates of deceased persons, shall be established by law.

@ Article 43. For purposes of public advantage, the law may reserve from the outset

or may transfer, by means of expropriation with compensation, to the State or to public bodies or to.
communities of workers or u
             sers, certain undertakings or categories of undertakings that are connected
with essential public services or sources of energy, or that are in a position of monopoly, and which are
of outstanding public interest.
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             ๑๑

๑) ผู้ว่าราชการจังหวัดจะต้องจัดทําบัญชีรายชื่อเจ้าของอสังหาริมทรัพย์
ซึ่งไม่ยอมตกลงรับค่าทดแทนซึ่งมีการเสนอให้แล้วนั้น รวมทั้งรายการละเอียดเกี่ยวกับ
อสังหาริมทรัพย์ที่จะเวนคืน ส่งพร้อมด้วยเอกสารหลักฐานต่างๆ ที่ใช้ในการเวนคืนต่อศาลชั้นต้น
ในเขตศาลซึ่งทรัพย์ๆ ตั้งอยู่
๒) ภายใน ๓ วันนับแต่ศาลได้รับเอกสารดังกล่าวในข้อ (๑) ศาลจะต้อง
ตั้งผู้เชี่ยวชาญคนหนึ่งหรือสามคน เพื่อทําการตีราคาทรัพย์สินซึ่งจะถูกเวนคืนนั้น ในคําสั่งแต่งตั้ง
ศาลจะกําหนด เวลาเพื่อให้ผู้เชี่ยวชาญยื่นรายงานต่อศาล
การแต่งตั้งผู้เช
             ี่ยวชาญในเรื่องนี้ ให้นําเรื่องการแต่งตั้งผู้เชี่ยวชาญใน
กฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งมาใช้บังคับ
๓) รายงานขลงผู้เชี่ยวชาญนั้น ศาลจะต้องนําส่งให้แก่ผู้ว่าราชการจังหวัด
เพื่อดําเนินการออกกฤษฎีกาเวนคืนอสังหาริมทรัพย์นั้นต่อไป
9 กฤษฎีกาให้เวนคืนนั้น ผู้ขอทําการเวนคืนต้องแจ้งให้เจ้าของอสังหา-
ริมทรัพย์ทราบ
๕) ภายใน ๓๐ วัน นับแต่วันได้รับทราบจากกฤษฎีกาเวนคืนดังกล่าว
คู่กรณีฝ่ายใดซึ่งไม่เห็นด้วยกับค่าทดแทนซึ่งผู้เชี่ยวชาญกําหนดนั้น จะต้องนําคดีสู่ศาล เพื่อ
วินิจฉัย ถ้าหากพ้นกําหนดระยะเวลาดังกล่าวไม่มีการน
             ําคดีสู่ศาล ให้ถือว่า ค่าทดแทนนั้นเป็นไป
ตามที่ผู้เชี่ยวชาญกําหนด
๓. กรรมสิทธิ์ในทรัพย์สินที่เวนคืน
ทรัพย์สินที่เวนคืนย่อมตกเป็นกรรมสิทธิ์ของผู้ขอเวนคืนในวันที่มีกฤษฎีกาของ
ผู้ว่าราชการจังหวัดให้เวนคืน
๕. คําทดแทนซึ่งต้องชําระ
ก. ในกรณีที่มีการเวนคืนอสังหาริมทรัพย์นั้นทั้งหมด ค่าทดแทนที่ต้องให้แก่
เจ้าของอสังหาริมทรัพย์ย่อมได้แก่ราคาอันเป็นธรรมของอสังหาริมทรัพย์นั้น ซึ่งมีการซื้อขายกัน
โดยอิสระในวันซึ่งมีกฤษฎีกาให้เวนคืน
a. ในกรณีที่มีการเวนคืนอสังหาริมทรัพย์นั้น เพียงบางส่วน ค่าทดแทนที่
จะต้องใ
             ห้แก่เจ้าของอสังหาริมทรัพย์ย่อมได้แก่ส่วนที่ต่างกัน ระหว่างราคาอันเป็นธรรมของ
อสังหาริมทรัพย์ ซึ่งขายกันโดยอิสระ ก่อนที่จะมีการเวนคืนและราคาอันเป็นธรรมของ
อสังหาริมทรัพย์ส่วนที่ไม่ถูกเวนคืนภายหลังจากที่มีการเวนคืนแล้ว
๑) ในกรณีที่มีการเวนคืนที่ดินนั้นเพียงบางส่วนและเกิดผลประโยชน์
พิเศษและทันทีแก่ที่ดินส่วนที่เหลือ ให้คํานวณและหักผลประโยชน์ที่เกิดจากที่ดินส่วนที่เหลือออก
จากค่าทดแทนของที่ดินส่วนที่ถูกเวนคืน
๒) ถ้าหากผลประโยชน์ดังกล่าวใน (๓) คํานวณแล้วมากกว่า ๑ ใน ๕
ของเงินค่าทดแทนของที่ดินที่ถูกเ
             วนคืนซึ่งจะได้รับ เจ้าของที่ดินมีสิทธิที่จะไม่ให้ทักผลประโยชน์
ตดังกล่าวตาม (๑) โดยอาจให้ทําการเวนคืนที่ดินนั้นทั้งหมด แต่ทั้งนี้ค่าทดแทนของที่ดินส่วนที่ถูก

เวนคืนจะต้องเกินกว่า ๑ ใน ๕ ของราคาที่ดินทั้งหมด
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             ๑๒

๓) กรณีตามความใน (๒) ในด้านผู้ทําการเวนคืนอาจปฏิเสธไม่ทําการ

เวนคืนที่ดินนั้นทั้งหมดได้ ในเมื่อปรากฏว่าจะต้องชําระค่าทดแทนไม่น้อยกว่า ๓ ใน ๕ ของค่า
ทดแทนสําหรับที่ดินที่จะต้องชําระในการเวนคืนที่ดินบางส่วนตามข้อ ข.
๕) กรณีจะเป็นอย่างไรก็ตามจะชําระค่าทดแทนให้แก่เจ้าของที่ดินน้อย

กว่าครึ่งหนึ่งของค่าทดแทนซึ่งเจ้าของที่ดินจะได้รับ หากมีการเวนคืนที่ดินแต่เพียงบางส่วนตามข้อ
ข.

๕. การเวนคืนที่ดินที่มีการเช่าตลอดชีวิตหรือระยะยาว

ถ้าหากที่ดินที่ถูกเวนคืนเป็นที่ดินที่มีการเช่าตลอดชีวิตหรือระยะยาวใ
             ห้ถือว่าที่ดิน
ดังกล่าวได้มาโดยปลอดจากภาระติดพันด้วยประการทั้งปวงและผู้ต้องการเวนคืนไม่จําต้องมีส่วน
เกี่ยวข้องในข้อพิพาทที่จะเกิดขึ้นภายหลังระหว่างเจ้าของที่ดินและผู้มีสิทธิในที่ดินนั้น

ผู้เช่าที่ดินดังกล่าวมีสิทธิได้รับค่าทดแทนจากการเวนคืนนั้น

๒. การเวนคืนที่ดินซึ่งมีทรัพยสิทธิอย่างอื่น

ถ้าหากที่ดินที่ถูกเวนคืนนั้นมีทรัพยสิทธิอย่างหนึ่งอย่างใด เป็นต้นว่า สิทธิเก็บกิน
ผู้มีทรัพยสิทธิในที่ดินดังกล่าว ย่อมได้รับค่าทดแทนจากเจ้าของที่ดินนั้นๆ ด้วย ส่วนของค่า
ทดแทนที่จะได้รับย่อมเป็นไปตามที่จะตกล
             งกันหรือที่ผู้เชี่ยวชาญที่ศาลตั้งกําหนด แล้วแต่กรณี
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